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La numero 16 de Esperanto eliros 
DIMANĈO 14 JANUARO 

NIA UNUA JARO 

Jen la lasta tago de la jaro en kiu ni 
komencis nian iom riskan entreprenon de 
esperanta propaganda ĵurnalo. Estas nnn 
tempo rigardi lom raalautaŭe la vojon 
faritan. 

Tuj de la komenco, multaj amikoj volis 
deturni nin de tiu laŭ ili trofrua kaj nesuk- 
cesebla provo : post kelkaj numeroj, — di- 
ris ili. — ni estintus devontaj ĉesi la eldon- 
adon kaj repagi la abonoin. 

Tamen, ni sukceSis publikigi dek kvin 
numerojn dum ses monatoj, kion nenia 
gazeto esperantista jam faris, kaj atingi 
nombron da vendataj ekzempleroj ĝis nun 
nekonitan en nia presaro. Nia stato estas 
tia, ke ni konfideme rigardas la venantan 
jaron, kiu alportos al ma kara afero nedub- 
eblan sukceson. 

* 

* • 

Mo, nedemandu nin pri la faritaj profitoj ! 
Jurnalo ne faras profitojn jam ses monatojn 
post naskiĝo, eĉ se ĉiu estus bona paganto. 
Male, ni havas debeton iom gravan, kiun 
malavaraj samideanoj plenigis per senpro- 
centa pruntedono. Sed tio nemel nubigas 
la helecon de uia estonto, kaj ni estas cer- 
taj ke, se niaj legantpj iom nin helpos, post 
unu jaro ni informos ilin pri mirigantaj 
profitoj, kiuj utilos por plua, sonĉesa pro- 
pagando. 

Efektive, esploru ni la Ttaŭzojn de tiu 
malprofito. Certe, se ni estus agintaj laŭ 
lakutimatimemamanierode multaj revuoj, 
ni estus sukcesintaj fari nian looping the 
loop. Sed, ni meraoris ke niagazeto estas 
propaganda, kaj ŝparo neniel estas bona 
propaganda rimedo. Volu nur niaj legantoj 
legi atente la jenon, kaj ili komprenos kiel, 
malgraŭ la neatendita sukceso ile uia afero 
*i ne jam povis al ni redoni la monon, ltiun 
i kostis. 

Nia unua numero — provo — estis mal- 
bela kaj nekontentiga. Tamen jam ĝi bone 
vendiĝis, dank’al kelkaj amikoj kaj grupoj, 
kiuj antaŭe mendis po 100 ekzempleroj aŭ 
pli. Kiel signo- de danko por tiuj unuaj 
apogantoj de nia afero, ni proraesas liven 
al ih senpage la saman kvanton da iu ain 
el la venontaj numeroj : ili nur pagos la 
transnortan koston (1). 

Multnjn ekzempleroju de liu numero ni 
disdonis senpage en Svislando. 
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De tiu tempo, la nombro de ekzenipleroj 
randiĝis ĉiunumere. De I 500 (n-ro 2-a), 
_i atingas nun ses mil, el kiuj ni vendas 
pli ol la triono, kaj disdonas alian trionon. 
La cetero restas nevenclita ĉe la tenejistoj 
kaj revenas al ni, du monatojn poste, ne- 
freŝa, ofte makulata. Tamen tiuj ekzemple- 
roj ne estas perdataj : niaj propagandistoj 
ilin aĉetas po 1 aŭ 2 frankoj cente (vidu ĉc 
anoncoj) kaj utiligas disdonante, uisperd- 
ante, dissemante laŭ la okazoj kaj bezouoj. 

Estas ja videble, ke ĉiu numero de Espe- 
ran<o-j'urnalo estas mem propagandilo kaj 
konvinkilo per fahto. Tre olte ni ricevas 
leteron tian : « Sinjoro, Mi trovis vian ne- 
» konitan gazeton en la stacidomo, faŭ : ĉe 
» mia libristo) kaj, tre interesata de 1’afero, 
» mi petas vin sendi al mi la lernolibron. » 
Se om scias, ke la gazeto estas elmetata 
vendote en preskaŭ ciuj bibliotekoj de frau- 
caj stacidomoj kaj ĉe inultego de jurnal- 
vendistoj francaj, svisaj kaj belgaj, oni ja 
komprenos la profundan efikon propucjan- 
dan de la nova gazeto, ne kontraŭ la pu- 
bliko jam esperantigita, sed kontraŭ la 
publiko, aŭ tute nescianta pri ĝi, aŭ skep- 
tika kaj malbonvola. 

* 
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Abonantojn ni havas tre raalmultajn, kaj 
preskaŭ ĉiuj en fremdolando. Por pligrand- 
igi tiun nombron, ni malfermis konkurson 
laŭ kiu la persono. kiu sendigos al ni la 
plej grandan nombron da abonoj antaŭ 


(1) Po.ŝtpakajo afrankita <5e domo: ĝia 150ĵur- 
naloj, lfr.; ĝis 250 J., 1 fr. 20 ; ĝia 600 j., 1 fr, 50. 


Pasko 1900, ricevos kiel premion, luksan 
bicildeton, je marko speciala « Esperanto ». 
Tamen, nemultaj estas la partoprenantoj, 
kai tiu rimedo ne mirige sukcesas. ADenaŭ 
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kelkaj timeme provas, kaj eble iu gajnos la 
bicikleton per 20 aŭ 25 abonoj, au malpli. 
Tio pruvas al ni, ke ni devas konsideri la 
abonojn nur kiel okazajo, kaj ke niaj penoj 
devas celi la vendadon ponumere. 
t Tiu lasta donas al ni plenan kontentigon. 
Gi kreskas tiamaniere kc, baldaŭ, nia jur- 
nalo povos konkurenci iajn politikajn gaze- 
tojn, kaj diri al kelkaj kontraŭdirantoj, kiuj 
neas la vivemecon de la lingvo : « Nurtian 
» por vi mem deziru ! » 

Nenion ni kredas forgesi por atingi tiun 
rezultantou : prospektoj, afiŝoj, notoj en 
gazetoj, cirkuleroj kaj promesoj al la vend- 
lstoj, kc. Sed ni ne ĉie trovas pri Mo tutau 
la dezireblan helpon. Se la plimulto el la 
gazetoj esperantistaj ĝojas pri nia sukceso, 
— kies profiton nur la lingvo gajnos, — 
kelkaj, inalmultaj, ne donas al ni tutan 
la apogon, kiun ni raitus esperi de aamide- 
anaj kunfratoj, kaj kiun m neniam al iu 
rifuzis. Cetere ne uiankas al ni aliaj propa- 
gandiij rimedoj. Unu el la plej bonaj, luun 
ni varmege rekomendas al niaj amikoj, 
estas presigi en la lokaj gazetoj, rcgule aŭ 
okaze la avizon : “Eaperanto" est en vente 
dans toutes les gares, et chez M. X..., 
libraire , 10 centimes le numĉro ; sen plua 
klarigo : la scivolemo faros la ceteron. 

Antaŭ konferencoj, festoj, kunvenoj pro- 
esperantaj, donu al ni frutempe ĉiujn infor- 
mojn kaj detalan programon. Saintempe, 
konsentiĝu kun kri-vendisto al kiu vi pro- 
meso8 25 0/0 rabate, kaj, je via a^izo. ni. 
tuj sendos al vi, senpage kaj afronkite, 
sufiĉan nombron da juniiUoj vendotaj ĉe la 
pordo de 1’kunvenejo per via kriisto. Uone 
uzata, tiu rimedo estas miriga. 
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Ni estus volintaj gluigi aliŝoin prot>a- 
gandajn tra tuta Iranca, svisa knj belga 
iandaro. Sed la agentejoj postulas por tio 


Aldono 


PRI LA PROJEKTO 


DE S ro CHAPPELIER 


La preslsto forgesis aldont al rala artikolo 
de lasta rramero de Ksperanto-jurnalo pri 
hsperanto en unuagradaj lernejoj ke rai espe- 
rnntigis ĝln laii artikolo de X en la Courrier 
de Saumur. 

Lfektive ral tradukls ĝin preskaŭ laŭvorte, 
I nur malphlonglgante. 

I Ni redonu al Cesaro tlon, kio apartenas al 
Gesaro - Kolo. 


milojn kaj milojn da frankoj. Tion m faros 
poste, kiam ni estos riĉegaj^. Dume, ni estu 
pli modestaj kaj kontentiĝu kun la jeno : 
ni presigas grandajn kolorajn afiŝojn rekla- 
majn, kaj petas majn samideanojn, ke ili 
bonvolu preni sur sin almenaŭ la elspezojn 
de aliŝado. 

Afisoj en publikaj lokoj devas surhavi 
18-centiman markon: la grupoj ja devus 
fari tiun elspezon propaganaan, kiu havigus 
al iii noviijn membrom. Kie ili 


ne povas au 

kie ne estas grupo, ni pagos ĝin parte aŭ 
tute, laŭ la oka/.oj : unuj helpŭ aliujn |1). 

Kaj helpon de ĉiuj ni postulas. Profesoroj 
ne forgeau en viaj kursoj, paroladoj, kc., 
memorigi pri tiu levilo. kiu estas nia gazeto. 
Vojaĝantoj, postulu la ĵurnalon, — vian 
ĵurnalon, — en stacidomoj, kaj plendu se 
ĝi ne estas videble elmetita. Postulu ĝin 
en franca lando ĉe la korespondantoj de la 
M essagerien,IIachette, en svisa, de tiuj de 
1 'Agence gŭntrale des Journaiuc, eu belga, 
de la firmoj Declienne kaj Presse Univer- 
selle , kaj mforinu nin pri ĉia neregulaĵo. 
Ni ja liavas kontroliston, sed, se niaj ami- 
koj volas, ili estos inem kontrolistoj multe 
pli taŭgaj. 
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Monajn oferojn, kompreneble, ni ne rifu- 
zas, kiam ili alvenas, sed ni ne petas pri ili, 
ĉar ni sperte scias ke la plej varmaj esper- 
antistoj ne estas la plej ricaj kai plie, ili 
estas tiel ĉiuflanke tiritaj de multaj aliaj 
tre interesaj entreprenoj, ke ni ne volas 
deturni lamalsate atendatan almozon. Ni 
postulas pli: ilian kunhelpon. Ili volu relegi 
tiun artikolon, kaj trovos sendube, ĉiu en 
sia rilatov manieron utiligi por ni sian 
bonvolon kaj tempon. 

A1 ĉiuj dankou, kaj BONAN JARON ! 

La Administranto. 


A1 SS. Sekretarioj de Grupoj 

En nla laata numero ni petis Ciujn grupoiu 
EsperantUtajn doni al ni kdkajn informojn 
krajn in bezonU Nur 87 grupoj jam respondis 
al m. Parizo, Lvono silenlis. Ni denove tre 
msiste petas la franolingvajn grupojn (franc=, 
belg=, svis=, kaj kanadlando) ne plu prokrasti 
informi nin poAtkarte, prt jenaj deraandoj : 

1° Nomo de 1’grupo ; 

2° dato de fondo ; 

3° norabro de raenibroj ; 

4° adreso de la Sekretario ; 

5° norabro de kursoj ; 

6» ĉu la grupo estas filio de alia Societo. 

Bonvolu respondi ĉiuj per aparta poŝtharto. 
Ni nepre bezonas tiujn inforraojn por propa- 
gando en la nova jaro. 




(11 Kosto do liuj aflŝoj multkoloraj ; 

Nestampitaj ; unu : 15 c/moj ; dek : 95 c/moj, 
afrankite. 

PoStpaketo da cent afiŝoj, kun superpresita 
adreso de la ioka grupo : 8 fr. 50, afrankite ĉe 
dorao. 

Por stampitaj afiŝoj, aldonu po 18 c/moj. 

Provo : unu stampita aliŝo kontraŭ 2 poŝt- 
markoj 15-c/maj el iu ajn lando. 


E1 Tours 

Multaj kamaradoj prupanoj de I 'Estonto 
Inti-rnacia el Tours, Francujo, estus feliĉaj 
intorkorespondadi kun kamaradoj de ĉiui 
landoj. * J I 

l^a karaaradoj dezirantaj korespondadi kun I 
nla grupo, eslas sknbontaj al Laoora (jliceĵo, I 

rue Bretonneau, 35, Tours. 

Ni sendas niajn fratajn salutojn al ĉiuj gru- 
poj de dlversaj nacioj. 

G. Loison, laboristo pentrialo. 

Pri Vortareto Esperanto-Esperanta 

Kun intereso mi legadas vian Esperanto* 
Lsperanta-vortaron en Esperanlo kaj rai scie- 
mas ĉu tiu C-i vortaro estas aŭ cstos aparte , 
pre.sata . Cu la 7 en la vortaro signifas ke la 
klarlgo ne estas senduba ? Co ĉiKani ni Germn- | 
n°j havas iom alian sencon. jenau : « turraen- 
teti pri malgravajoj », « akre riproĉi » ankaŭ 
e<tas lau nia scnco, sed la aldonita ekzemplo 
no cstas laŭ tio, tiu ĉi ekzemplo pli signifns 
« kalumnii au kalumnieti » ; ĉikano laŭ nia 
senco nur estas ebla ĉe estranto kontraŭ sub- 
inetltulo. Mi ja scias ke en nia germana vor- 
taro ankau estas donlta kalumnia signifo, sed 
mi jam skribis pri tlo Berlinon. kaj eble ĝi 
estos Aanĝala en dua eldono de 1' vortaro. 

P. Chbistaller, 

' Stuttgart. 


Malbonigaj afiksoj 

Oni demandas nln pri la preciza senco de la 
malbonigaj aliksoj -aĉ’ kaj fi-. Jen klel nl kre- 
das povi respondi. 

Ambaŭ alvortoj estas uzataj en la praktiko, 
sed kun esence malsimilaj sencoj : fi- rilatas 
malbonajon moralan. dura -aĉ’ rilatas fizikan, 
Hel malbela malnova doineto estos domaĉo, 
kaj belega palaco de maivirta riĉulo fidomo. 
Iu homac.o povas esti tre honesta homo, dum 
/t/iomo povas « Imontri noblan raienon : tion 
oni vidas ĉiutage. 

A1 tiuj du inalbonigaj alvortoj oni devas al- 
me!i du, malofte uzataj, sed tre utilaj kaj 
signifaj : fus- (germane : pfusch), kiel fuŝlin- 
gco, fuŝpenlnsto. kc. kaj ve-, kiu signifas ma f- 
bona antausigno = la antikvuloj kredis ke 
korvo estis vebirdo. 
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Bonvolu permesi al mi respondi per 
malinulte da vortoj al la proiekto de S ro 
Chappelier, kaj al la rezonadoj de S” Breal 
ĝiu subteuantaj. Mi ne priparolos pri la 
principo de tiuj ĉi rezonadoj, kontraue, mi 
gin akceptos ; kaj, plie, mi limigos min al 
la praktika flanko, kaj al tiu flanko nur en 
la Unuigitaj Statoj. 

Unue, mi diras, kun neniu timo de kon- 
traŭdiro, ke naŭ dekonoj da Amerikaj stu- 
dantoj de la lingvoj franca aŭ germana ne- 
niam akiras tian lertecon je tiuj lingvoj, kiel 
povi, eĉ iomete, eniri en la vivo aŭ pensado 
ae francoj aŭ germanoj. Mi eble povas eĉ 
diri, ke la pligrandparto da tiuj studantoj 
neniam akiras la povon eĉ legi facile aŭ 
francon aŭ germanon. Sekve, Esperanto, 
de ĉiuj flankoj plimulte utilus al ili, tiom 
pli, ear ĝi pro ĝia facila lernebleco lasus al 
fii pli da tempo por lerni aliajn aferojn. 

Due, eĉ la unu dekono, kiu pene akiras 
fine iom ila konado pri la pensado kaj vivo 
de freindaj nacioj per la studado de iliaj 
lingvoj, ec tiu dekono ne perdus ion, lern- 
ante Esperanton. Tia lernado. rilate al Ia 
teinpo konsurnita, estus por ili nur baga- 
telo: ĝi ne difektus por ili la studadon de 
lu fremda lingvo : fine, ĝi utilus grande al 
ili pri tiuj nacioj, kies lingvojn ili ne havas 
la tempon studadi. 

La du cititaj argumentoj venkas la pozi- 
cion de 8™' Chappelier kaj Breal. Estas 
plie unu, kiu estas aparte forta en la Unu- 
lgitai Statoj; kaj kiu, mi timas, enuigos 
tiel la francojn kaj la francpartianojn, ke, 
kiam ili estos aŭdintaj kaj kredintaj ĝin, ili 
lĝos partianoj de Esperanto. Tiu ĉi argu- 
mento ruiniga estas la jena : S roJ Breal kaj 
Cliappelier, vi estas eble pravaj pri via 
pnncipo: sed tiam, vi devas anstataŭ la 
lingvo franca meti la germanan. Oui diras 
tie ĉi en Arneriko, ke la lranca superas je 
la germana lingvo pri la belarto kaj la 
prozo ; sed ke ĝi malsuperas la lastan pri la 
scienco, la poezio, kaj la disciplino en ĝia 
studado. 

Flie, rilate al la komerco kaj al nombro 
de parolantoj, la gerinana lingvo superas 
la irancan. f l ion ĉi diras ne nur la icloj de 
germanoj, kiuj eble estas kvinono de la 
loĝantaro amerika, sed ankaŭ la pligrand- 
P^ rt0 de ŭi lertuloj kaj universitatanoj en 
jnia lando. Mi mem, kvankam ĉiama amanto 
kaj preferanto de la franca lingvo, devas 
konfesi la fortecon de la pozicio de la ger- 
maupartiano. La saruan konfeson sendube 
farus la profesoroj de mia universitnto, — 
llarvard, — la umversitato el ĉiuj tiuj en la 
Unuigitaj .statoj, kie la franca lingvo 
estas la plej ŝatata. Tie ĉi, en tiu ĉi uni- 
versitato, S ro IIyde starigis ĉiarajaran kur- 


n Tra la Mondo » 

Kun la decerabra numero, Tra la Mondo 
plenumas sian unuan duonjaron je ekzi>tado. 
La intereso de la revuo ne malsrandiĝis eĉ 
unu momenton. dum ĝia prezentado kreskis je 
beleco en ciu numero per la nombro kai la 
amplekso kreskantaj de Filustraĵoj. 

La kristnaska numero kaj tiu de 1’ novjara 
tago enhavas aparte tre belajn originalajn de- 

segnajojn, kiuj dunas al la revuo karakteron 
tute artplenan. 

Unu abono ui Tra la Mondo es/as novjara 
donaco e . la plej agrablaj por nia legantoj 
kaj ni instlgas ihn, certaj ke ili tion ne bedau- 
ros ĝin donaci ai si aŭ al siaj amikoj aŭ espe- 
rantistaj lernantoj. p 

Malgraŭ la elspezoj de tia eldono, la jara- 
bono kostas mir 8 frankojn. Deziranta ebligl 
por ĉiuj la akiron de tiu bela revuo, la admi- 
nistracio kreis kvaroniarajn abonojn (2 fr. 25). 

Oni povas ankoraŭ aboni de la unua numero. 
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tiom da profesoroj kaj studantoj de la ling- 
vo germana, tie ĉi ankaŭ staras la Amerika 
Germanika Muzeo, favorata de la Imperi- 
estro Germana, kaj tie ĉi Profesoro Ostvvald 
\ix emmeitta lizikisto de Leipsig, tiun ĉi 
jaron paroladas pri hemia fiziko. Preter- 
pasante, ini rimarkigas ke tiu ĉi eminentulo 
estas forta subtenanto de Esperanto. Kiel 
sekvo de parolado de li pri nia lingvo, grupo 
de studantoj Harvard’aj nun ekiernas ĝin. 

Permesu, fine, al mi resumi la situacion 
Amerikan pri la propono de S ,oj Breal kaj 
Chappelier. AI naŭ dekonoj de studantoj 
amenkaj, Esperanto multe taŭgus ; iu ain 
alia fremda lingvo neniu-maniere. A1 la 
cetera dekono, la ellernado de Esperanto 
nur estus bagatelo ; ĝi ne malhelpus ilin en 
ilia studado de naturaj fremdaj lingvoj. 
Fine, se oui decidus devigi ĉiun lerni du 
naturajn lingvojn, oni kompreneble elektus 
tie ĉi en la Unuigitaj Statoj la lingvojn an- 
rlan kaj germanan. Sekve, hiel praktikaj 
omoj, ĉiuj francpartianoj devas iĝi tuj 
Esperantpnrtianoj : tiom pli, ĉar Esperanto 
multe favoradas la francan prefere al aliaj 
naturaj lingvoj. 

John F. Twombly. 

34, Green St. Brookline (Mass.) U. Ĝ. A. 


• ESPERANTO 


( Sekvo ) 

Samideano kreas al si sian malfacilafon. 
Li insistas traduki nacian esprimon laŭ- 
vorte. Li turrm la trazon kaj diru : « S™ V 
disigaa X-on (dise) de Y per Z », kaj nenio 
raankas. Same ĉe la frazo el la kongresa 

f uogramo : « La Calais'a grupo akceptos 
a koneresanoin » estas la Dlena sienifo de 


nomoj en Tia teksto estas nur mallongigaĵoj. 
Ili ne estas la plenaj esprimoj de la intenc- 
itaj ideoj, kaj pro tio erarigas la neatent- 
ulon. 

Konkludo : ni ne bezonas du novajn pre- 
poziciojn pli ol negro felan superveston, 

J. Ellis. 

(Lingvo Internaciaj. 


Assistants, Warehousemen and Clerks, 
London ; ktp. 

Sroj Y ERflNK, 35, rue Stanislas Girardin, 
Rouen kaj Geiiet, 10, rue l’Ouest, Rouen, 
petas ĉiun esperantistan grupon ke ĝi bon- 
volu sciiĝi pri la kongresontaj societoj aŭ 
sindikatoj de sia urbo kaj disdoni en ili 
propagandilojn. 

Ili danke respondos al ĉiu samideano tion 
farinte kiu informos ilin pri sia agado, eĉ 
se nesukcesinta. 

Ili provos inem esperantistigi la kongre- 
sontojn (kiaj ajn estu iliaj opinioj pri kor- 
poraciaj temoj) por ke ĉiuj aprobu la ranor- 
ton por esperanto kaj se eble uzu nian lin- 
gvon dum la koogreso. 

Jen nova semejo antaŭ ni, amikoj ! La 
rikolto estu bona ! 

A. Geiiet. 


LA AKCIZEJO 


li. — NI alvenas al Alt-Mŭnsterol, landlima 
stacio de Alsacujo, baldaŭ estos necese suferi 
la vizlton de l akcizistoj. lvla turmontego! 

A. — Bah 1 Ne maltrankviliĝu, mia maljuna 
Bernardo. La germanaj akcizistoj estas malpli 
turmentemaj ol la francaj. 

B. — Cu ili parolas Esperante, diru Al- 
fredo ? 

A. — Ne ankoraŭ ; sed kelkaj el ili konas la 
francan lingvon, kio eatas preferinda, tial ke 
Esperanto devas utili nur kiam mankas alia 
rimedo de kompreno. 

B. — Kial oni ne fondus universalan akci- 
zokunon? Tiamaniere, tiuj malagrablegajoj 
estus maitruditaj al la kompatinda vojaĝanto. 

A. — Kiu diras universaian akcizokunon, 
tiu diras plenan forigon de 1’akcizoi. 

Ahcizisto. — Sinioroi, volu iri al la akcizeio 


De, en Esperanto, havas ja du sencojn : 
1' sencon de formovo, fordaŭro, kies malo 
estas ĝis ; 2* sencon de genitivo (de kiu = 
kies). 

Oni ĝis nun ne tre sentis la maloportunon 
kiun naskas tiu dusenceco. Tial mi konsil- 
us ke, en ordinaraj okazoj, oni ĉiam daŭru 
uzi de ambaŭsence (sed neniam kun sencoj 
de for, e/, pri. kiel ofte faras nespertuloj). 
Lrarojn om iaioje evitos per simpla uzo de 
1'adjektivo kiu, oni scias, facile anstataŭas 
genitivon en Esperanto. 

Taraen se superaj spiritoj ne povas sin 
kontentigi per tio, kio ĝis nun kontentigis 
ĉefverkistojn el ĉiuj lingvoj, kie ekzistas la 
sama ambaŭsenceco ; aŭ se perfektiĝanta 
scienco de’l lingvaĵo ne plu permesas ĝin 
toleri, mi konsentas ke oni kreos novan 
prepozicion por unu el tiuj sencoj. 

Sed por kiu ? En nuna esperanto estas 
neeble ĝin krei por la unua, car al tiu unua 
senco estas ligita la uzo de de antaŭ kom- 
plemento de’l pasivo. Amata de sia palro : 
la ago venas de la patro ; sin amigi cte ĉiuj 
la ago venas de ĉiuj. Plie multego da kom- 
ponaĵoj fariĝus nekompreneblaj aŭ malĝus- 
taj, kiuj nun estas tre klaraj : deiri, deveni, 
deprem, kc. 

Se oni volas novan prepozicion, tio estas 
eble nur por la dua senco, por la senco de 
genitivo. Jam de longe oni proponis portio 
la prepozicion italan di. Oni povus provi 
ĝin. 

Kun tiu di, kaj aliaj prepozicioj ĝuste 
uzataj en ilia propra senco, oni povus tra- 
duki ĉi tiel la ekzemplojn, kiuj embarasas 
Samideano'n. 

Akcepto di la Kongresanoj de la Calais'a 
grupo (al, pri, montrasaliannuancon). 

Almilito di Anglujo de Normanoj. 

Foriro di Napoleono de (for, el, laŭ la 
nuanco) la Elba lusulo. 

Disigo di Ludoviko XVI* de (aŭ for) lia 
familio. 

Dependo di ministroj de la Parlaraento. 
Tie ĉi la prepozicio de estas uzata nur pro 
nelogika Kutimo. Se francoj kaj rusoj uzas 
tiaokaze de (de, ot), angloj uzas on aŭ upon 
(sur), germanoj uzas zu (al). Mi pliamus 
pro logikeco sub. 

Vido di la Blanka Monto de (aŭ el) la 
Brevent' monto. 

Fine la teruraĵo : 

Disigo di X for Y per Z de S r « V. 

Sed kiomofte oni trovas tiajn frazojn ? 
Netre; feliĉe por ni. Kai mi povas aldiri 
ke, en kia ajn lingvo, tiu Kiu prezentus ilin 
al siaj legantoj sukcesus baldaŭ fermigi la 
libron. Inter dek manieroj diri klare la 
samon, oni povus skribi, sen iu nova pre- 
pozicio, eĉ di : 

Disigo de la korpoj X kaj Y farita de S r0 
V per reaktilo Z. 

La frazo estas eble iom pli longa, sed ni 
ne intencas skribi en Bolah. 

Do rai konkludas: nenia nova prepozicio, 
aŭ, por ohazoj de nepra bezono, helpa 
prepozicio genitiva di. P. B. 

Federacio de la Ofieisloj de Francojo 

En ĝia lasta kunsido, kaj laŭ la propono 
de Sro Ch. Vergae, ĝenerala sekretario de 
la Federacio kaj membro de la grupo espe- 
rantista, la konsilaro federacia aecidis pre- 
zentigi antaŭ la kongreso internacia de ofi- 
cistoj, okazonta en Londono dum Paskaj 
Festoj 1906, raporton konkludantan akcep- 
ton de la lingvo Esperanto kiel oficiala 
lingvo de la oncistaj societoj . 

Car la oficiala uzado de nia lingvo dum 
la kongreso. kaj ĉar la akcepto de Espe- 
ranto kiel komuna komprenilo inter la 
potencaj societoj de oficistoj, kredeble kaŭ- 
zos la aliĝon de la tuta oficistaro al nia 
afero. tial, ni insiste petas ĉiujn samideanojn 
ke li helpu kiel eble plej multe la aferon. 

Inter la priparolotaj temoi estas : la ĉiu- 
semajna ripozo, la nombro ae laboraj horoj, 
la problemo de labormanko, pensioj por 
maljunuloj ktp. kaj la jenaj societoj jara 
sciigis ke ili sendos oficialajn delegatojn : 
Ligue nationale des Employes et Voyageurs, 
Vottem-Liege ; Federation nationale de 
Dependientes, Barcelona ; International i 
Retail Clerks Protective Association. Den- l 
ver, Colorado U. S. A. : Federation natio- ' 
nale des Svndicats d’Employes, Parizo; | 
Federation des Employes de France, Rouen ; ! 
National amalgamated Union of Shop 


ONI POVAS AĈETI LA GAZETON ] poMa^izffo^KaŜj^ 111 ‘ ri U akCiZCĴ ° 

V — Justa I Se nur nc 
metas miajn veatopecojn 1 
Akcizisto. — Cu vi havas ion konigotan ? 


en ĉiuj stacidomoj francaj kaj svisaj 


EL TOULOUSE 


Sro Kancellary, profesoro de eermana 
lingvo en la Liceo de Tuluzo, malfermis Ia 

1.1. 1 t • 9 . • 


naua, vespere. 

Por utili al nia propagando ni organizas 
por la 1* aŭ 2* semajno de januaro grandan 
vesperkunvenon esperantistan en 1’amfitea,- 
tro de la malnova Literatura Fakultato, 
strato de Reinuzat 17. Oni ludos Une heure 
d esperanto de Cart. Poste venos fonogra- 
faj aŭdadoj de poezioj kaj kantoj esperan- 
tistaj. Triej mafgranda parolado porplenigi 
la informojn jam donitajn per ragrabla 
verketode S-ro Cart ; fine inallonga raporto 
pri la Boulognea lvongreso, akompanata de 
projekcioj de nia tre sindonema kaj agema 
sekretario S-ro G. Chalot, kiu samtempe 
plensukcese ĵus plenumis la ekzamenon 
por 1'Atesto pri kapableco kai parton de la 
ekzameno por la medicina doktoreco. 

Li intencas malfermi baldaŭ kurson en 
la lernejo de junaj blinduloj de Tuluzo. 

Kelkaj esperantistoj sin okupas krei gra- 
pon kaj organizi kurson en Montauban 
(Mo*toba*j. 

L. Dubois, 

Prezidanto de la Tuluza grupo. 

POSTULU I POSTULU 1 POSTULU 1 

* ESFERANTO * 

en ĉinj llbrejoj kaj ĵurnalejoj. 

EL AU XE RRE 

S ro Cestre, eksprofesoro de la Auxerr'a 

f imnazio faris la 9‘ n decembro en la ĉam- 
rego « Soufllot » tre interesan paroladon 
pri Ia unua Esperantista Kongreso de Bou- 
logne-sur-Mer, okazintaen aŭgusta monato 
pasinta. 

S ro Cestre elmontris en sia parolado la 
kvalitojn ĉefajn kaj ŝatindajn ĉe parolisto ; 
la plenan konadon de sia temo kaj la kon- 
vinluĝon. La respektinda profesoro estas 
efektive varmega partiano kaj fervora pro- 
pagandisto de Esperanto. Li ne parolis 
malgrave, kvazaŭ pri terao trorapide pri- 
pensita nur unu tagon antaŭe, pn kiu oni 
bajdaŭ ĉesos pensi, sed tutkore kaj tut- 
anime, oni povas diri. La konvinko estas dis- 
vastiĝema Kaj li sukcesis enfluigi sian entu- 
ziasmon en la animo de multaj geaŭskul- 
tantoj, ĉar la ĉambrego estis plena kaj la 
ĉeestantaro religie atentis. 

Plie, per la elmontro kai dividiĝo lerta 
de sia terao, per la talento kun kiu li sciis 
gravigi la konkludon sen trolongigi la an- 
taŭparolon, intermiksi tie ĉi kaj tie, por 
pliatentigi la aŭdantaron, kuriozajn aŭ 
amuzain rakontetojn, oni vidis aŭ rememo- 
ris kiel bonega profesoro estis S™ Cestre, 
scianta, dum la kursaj horoj, trakti latutan 
enhavon de la leciono proponita, nenion 
forlasante, ĉiam elvekigante la atenton kaj 
intereson ĉe la lernantoj. 

Fine, tre taŭgaj lumvidajoj pliĉarmigis 
la rakonton, kiu daŭris dum unu kaj duono 
da horo kaj ŝajnis mallonga laŭ la deziro 
de laĉeestantaro. 

Konkludante, S~ Cestre, kun praveco, 
ne forgesis citi, inter la eminantaj esper- 
antistoj kunvenitaj en Boulogne, la noruon 
de nia samlandano, D ro Javal kiu dediĉasal 
nia ideo tutan sian fervoron kaj inteli- 
genton. 

Aplaŭdoj varmegaj kai laŭtaj finigis la 
belan esperantistan parofadon de S ro Ces- 
tre, nelacebla kaj ĉiara pli kaj pli fervora 
propagandisto de la nova Iingvo. 

P.-S. — De la oktobra monato, kursoj 
denove malfermiĝis en Auxerre : du kur- 
soj, la unua elementa, l’alia supera estas 
farataj en la popoladomo de S ,0 i Gendre kaj 
Cestre ; plie, S ro Cestre faras semajnajn 
kursojn en la fraŭlina liceo, en la lernejo 
de estontoj iQstruistoj kaj en la unuagradaj 
lernejaj 

Auxerr’ano. 


Por utili al nia propagando ni organizas 
por la 1* aŭ 2° semajno de januaro grandan 


A. — Mi havas du aferojn akclzotajn , vi 
trovbs ilin en mia valizo maldekstre. 

Ahcizisto. — Eniru en la oiicejon, pagu al 
la kolektisto kaj postulu kvltancon. Kaj vi, 
Sinjoro ? 

B. — Jen estas la ŝlosiloj de la seruro kaj 
de la pendscruro de mia valizo. Mi havas ne- 
nion konlgotan. 

Akcizisto. — Kio estas tiu lana ŝalo? 

B — Estas ŝalo tia kian portas la Skotoj, 
kiam ili timas malvarmumi. 

Akcizislo. — Cu Sinjoro estas Skoto ? 

B. — Neniel ; sed mi tiom timas malvar- 
mumi kiom se mi estus Skoto. 

Akcizisto. — Tio ne estas kaŭzo por trompe 
evitl la akcizon. Kio cnestas en tiu kesteto ? 

B. — Mi ne scias ; £i estas donaco kiun mia 
edzino sendas al germana sinjorino el siaj 
amikinoj. 

Ahcizisto. — Sed Sinjoro, estas Bruselaj 
puntoj. 

B. — Ne eble I 

Ahcizislo. — Tiel, vi estas Cehavanta ko- 
mercajojn malpermesitajn, kaj vi diras ke vi 
havas konigotan nenion ! Mia devo ordonas 
ke tni konfisku tiun kesteton. La leĝo estas 
klarega kaj mi devas zorgipri ĝia plenumo. 

B. — Ho i 

Ahcizislo. — Vi povas prezenti proteston 
al la dlrektoro de la akcizejo. 

B. — Ha ! la akcizo I Ho 1 la akcizistoj ! 


KALAMBURO 

— Kial novan rusan Parlamenton oni 
nomas « Regna Dumo » ? 

— ? ? ? 

-— Tre klare. Ĉarĝi estas tiel malperfek- 
tega, ko ĝi povas ekzisti nur dume . . . 

— Ruslanda Esperantisto, 


POR PROPAGANDO 


Ni havas kelkajn nevendltajn numerojn 
resenditajn de la vendistoj kaj tenejistoj Tiuj 
ekzempleroj estas ne trc freŝaj, iom tlaviĝintaj 
au makulataj, sed ankoraŭ tre taŭgaj por pro- 


au makulatai, sed ankoraŭ tre taŭgaj por pro- 
pagandaj cefoj, kiel senpaga disdono, intenca 

f ierdo en lesejoj, vagonoj, atendaj salonoi, por 
a hospitaloj kaj por ĉio kion povas eltrovi 

f .enso ae lerta propagandisto. Nl povas illn 
iveri afranhile ĉe domo por la jenaj prezoj : 


POSTPAKETO DA : 


3 milgramoj 
(ĉirkaŭ 150 jurnaloj.) 

5 milgramoj 
(dirkaŭ 250 Jurnaloj.) 

10 milgramoj 
(ĉirkaŭ 500 Jurnaloj.) 


DUAEL KKTO UMA ELEKTO 


2 5 


3 7 


4 

»» 

C 

20 

11 

50 


Supera elekto : tute freŝaj ekzempleroj. Unu 
cento : 4 fk., poŝto plic. 


AVIZO AL ABONANTOJ 

Se oni ne espriinas malan deziron, ni 
komencigas la novajn abonojn de unu el 
la lastaj numeroj. Dc kelkaj restas al ni 
nur i tre malmulte da ekzemplerojn. Ni 
povas ilin liveri je la jenaj prezoj : 

N-roj 1, 2, 6 et 7 ĉiu 0.30 
N-roj 3, 8, 9 et 10 ĉiu 0.20 

La 12 unuaj n-roj, afrankite 2 fr. 


Komerca vojaĝisto pri paperaĵoj aŭ 
similaĵoj, partiano de Esperanto estas 
petata sin konigi al administranto de tiu 
gazeto, inforinante pri Ia lokojn kiujn li 
trairas dum siaj vojagoj. 


CAN AD A 

ni bezonas seriozajn malkleristojn 
por nia gazeto en francalingva 

KANADO 


GRAIfDAJN nS0J\ KAJ OBDBABAJf, KMJf LI RIKOLTIS 
D" A. VESOUX, en Dcaune (C.-d'0). 

Proponas po moderaj prezoj. 12-4. 


Nenia komerco prosperas 

sen reklamo. 

Bona anonco ne povas esti konside- 
rata kiel ofero, 

Sed kiel nepra profltilo. 

Anoncadu en « Esperanto. » 

Prezoj de anoncado : centonmetro kolona 
france fr. 2; zamenhofe fr. 1. 

Rabato 25 0/0 por 12 enpresoj ; 50 0/0 por 
24. Sin turni al nia agento : 

S° Emile Gasse, 

59, Phalsbourg, Havro, Franco. 


EL/ROS LA UNUAN DE MAJO 

SOCIA REVUO 

tute redaktata en Esperanto, pri ĉio kio 
rilatas al la progrosoj de 1’ homara vi- 
vado kaj organuado. 

Fakoj : FiloWn>. — Religio. — Juro. 
— Mutualismo. — Politiko. — Tradukaĵoj. 

Krom la fako Traduhajoj, ĉiuj artikoloj 

estas originalaj. 

Unu numero 1 franko afrank. 
Gravaj rabatoj po multe. 

ivotu iiom: s 

Estos presataj nur la antaŭ menditaj 
numeroj — nenia estos vendeblapost la eliro. 

La cent unuaj mendantoj ricevos plie 
la duan volumon senpage. 

Sin turni al Esperanto. Cĉret. 4. P.-O. Fruice. 


GERMANA ESPERANTISTO 

Monata organo de germanlingvaj grupoj, 
redaktata esperante kaj germane. 

Enhavo propaganda, kronika, Hteratura. 

Abonprezo por ĉiuj landoj Mk. 3 — , fr. 3.75, 

8R. . 

Admin. kaj Ited. : Bertino, Prinzenstr. 95. 

Abonmendoj kaj pagoj estas akceptataj de la 
administranto de E speranto. 


RUSLANDA ESPERANTISTO 

Uiumonata Jurnalo Espcranto-rusa de la 
Societo « Espero ®. 

Vasta kaj dlversa materialo pri la problemo 
kaj movado de I^peranto. Sooial-politika fako. 
Verkoj de gloraj modernaj beietriatoj (Ruĝa 
Rido de L. Andhfjev k.al.) 

Detalaj prospektoj estas riceveblaj senpage. 

Jara abonpago (kune kun membriĝo en la 
Sto Espero). — 3 rubloj (7 fr. 50) . 

Adreso : Ruslando St-Pcterburgo, B. T‘odia- 
ĉeskaja, 24, la Sto e Espero » — aŭ al admi- 
nistranto de Esperanto, Geret 4 P.-O. France. 


RONDIRANTO 

bele iluslrita esperanto-bulgara jurnalo. 

Estas rezervitaj nur kelkc da jarkolektoj, 
kiui estas vendeblaj : dc 1’unua jark, plena 
10 fr., I-ajark sen n-roj 1, 2. 5 fr.. H-a jark, 
plena 4 fr. IH-a jark, nur 6 n-roj 3 fr. 

Aĉetataj tutaj tri kolektoj 15 fr. 

Tolbinditaj ambaŭ kolektoj 17 fr. 

Aĉeteblai ĉe S-ro O. P. Orbŝkov, sekre- 
tario de 1 klubo « Stelo » en Ptovdiv, Bul- 
garujo. 


TRA LA MONDO 

Ilustrata Revuo en Esperanto. 

Jarabono : 8 fkoj : ĉlulande. — Kvaronjara 
abono ficoj : 2,25. — Sendi mendojn kaj man- 
datoin al : Administranto de Tra Ui Momlo 
15 Boul dcs I)eux Oaree, Meudon. (S. et O ) 


LA SIGN0 ESPERANTISTA 

estas 

LA VERDA STELO GASSE 

★ 

prezo 1 franko. 

Specialaj rabatoj pogrande. Sin lurni al 
Lsperanto. Almeti U fr. 15 por afranka sendo 
rekomendito. f 


HOTELO !» IKOaYHTI||>\|j; 

30, rue de Vaugirard, PARIZO 
Kontraŭ Luxeiubourg kaj Palois du Sdnat. 
Apartainentoj kai ĉainbroj moblitaj. 
Moderaj prezoj. — Lo£ejo rekomendata. 

Ool parolaf» Knpcrante. 

Maatro : E. HOLit aht. 


Sendu paĝon de skribado subskribita, kaj unu frankon 
kaj vi ricevoa portrcton de V karaktero do r sk ribinto 
Skribi al S* Jacoubtte, 8, r. Vautiiier. Boulognh (Seine)! 


LIBKEJO L. LAMIOT 

CERET (P.-O.) — Franco 

FonetiKo Litern, de M.Vep.ema (elvendita). o 50 
Provo de Khemia nomaro de P. Berthelot. 0 50 
Tluj 2 verkoj estas presitaj sen sursignoj. 


ŜTOPILOJ EL KORKO 


J. 


CfiRET (P.-O.) Franoo. 
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ORGANISONS 


LA VICTOIRE ! 


Mil neuf cent cinq s’en va, vive mil neuf 
cent cinq ! 

Voila une ann6e bien remplie; une annee 
qui comptera dans les Annales de 1’Esper- 
anto ! Cest l’annee du premier Congrŭs, de 
la premiĉre manifestation internationale oŭ, 
en deliors des propagandes individuellcs et 
locales, 1'Esperanto s’est affirme aux yeux 
d’un monde etonne. C’est un nouveau pas 
vers la Victoire, un nouveau coup de pioche 
dans le mur imbecile que 1’inertie, la 
routine et la sottise dressent en face de 
tout progres. 

Et nous autres Frangais avons le droit 
d’etre fiers de notre tmivre ; car, du nour- 
risson palot qu’etait 1‘Esperanto il y a cinq 
ans, nous avons fait un gamiu solide et 
combatif plein de vie et d'esperances. 

11 y a quatrc ans. a la mĉme epoque, 
pendant la veillĉe de Nofil, Ahlberg, le 
secrĉtaire du Groupe Esperantiste de 
Stockholm, ra’ecrivait : 

a Sub la si(/no tle ipotenca Trikoloro, 
« Esperanto venkos la mondon. » 

S.OU8 l’egide des puissantes trois-couleurs, 
1'Esporanto vaincra le monde. 

C/est que la France a'eveillait enfin, c'est 
que notre propagande c.ommen<;ait ŭ porter 
ses fruits ; et les amis lointains, confiants 
dans notre force intellectuelle, confiants 
dans notre activite, se souvenaient qu’il y 
a peu de progrĉs sociaux, peu d’oeuvres 
humanitaires accomplies en ces temps 


modernes, peu de libertes conquises sans 

di 


le secours de la F rance. 

Et nous navons pas failii ŭ notre devoir ! 
Et c’est avec quelque orgueil que nous 
pouvons rappeler ce que nous avons fait. 

i Ne regardons pas en arriĉre, » ra ecri- 
vait recemment un Esperantiste. 

Mais si ! regardons en arriĉre ! ne fŭt-ce 


que pour mesurer le chemin parcouru et le 

f i 


comparer a celui qui reste ŭ faire ; ne fŭt-ce 
que pour reconnaitre loyalement nos 
erreurs et essayer de les corriger. Sachons 
profiter des lecons du paŝse. 


En 1890, Monsieur Louis de Beaufront 
envoya son adhesion au D r Zamenhof. C’est 
le debut de 1’histoire de 1’Esperanto en 
France (1). 

Pendant dix ans le nouvel adepte lutta 
avec courage et obstination pour faire con- 
naltre notre langue auxiliaire, et par suite 
des circonstances defavorablefe il n’y reus- 
sit guCre. 

Prĉcepteur dans une famille d’une petite 
ville commercante, sans titres universi- 
taires, sans ceuvres qui 1'eussent fait con- 
naltre, il manquait de 1’autorite necessaire 
pour imposer au monde seeptique une idee 
si profondement discreditee par 1’echec du 
Volapŭk. Comme Diogĉne, la lanterne en 
main, il cherchait un homme, un homme 
dont 1’influence pŭt. servir sa cause ; et 
1’homme fut difficile a trouver. 

M. de Beaufront ne se lassapas ; etcette 
obstination dans 1’adversite, dans la lutte 
inegale, est admirable. II traduisit la bro- 
chure de Zamenhof, redigea le premier 
* Manuel complet » d‘Esperanto, et les 


•> Manuei compiet » a Esperanto, et le 
donna plus qu’if ne les vendit. 

En 1898, d fonde siraultanement, avec 


(I) Relevons ici une petite erreur qui fut 
signalee dans lea Annalcs politiques et lilti- 
raires du 15 octobre. 

L’honneur d’avoir 4te le premier propaga- 
teur de 1'Esperanto en France revient A M. A. 
Dkmonget qui publia, au dĉbut de 1889, une 
brochure intitulĉe 'Intemacia ou Volapŭh ? 
avant la chute detinitive de ce dernier. 

De mĉme la brochure a laquelle il eat falt 
alluaion quelques lignes plus loin n’eat pas 
une traduction du russe, mais une rĉĉdition 
de la broohure n° 4, orlginalement ĉcrlte en 
Frangais. 

Ces petite8 rectifications ne dlminuent en 
rien d ailleurs les titres de M. de Beaufront A 
la reconnaissance des Espĉrantistes frangais. 


N. d. 1. R. 


1’aide d’Esperantistes frangais et helges', 
sonjournaf 


la 



sper; 

fl 'Esperantiste et la SociM pour 
n de VEsperanto (S.p.p.E.). 
eux ans aprfes, en 1900, la S.p.p.E., 
societe qui alors, etant ŭ peu prĉs la seule, 
pretendait ŭ etre mondiale, ne comptait 
pas 400 membres dont 147 seuleinent hahi- 
tant en France ; et parmi les 147 corabien 
de propa(faleurs qui ne savaient mŭme pas 


ce que cetait au juste que 1’Esperanto ! 
Cest enlin en 1900 que M. de Beaulront 


trouva son hoinme ou plutot ses hommes 
dans rUniversite de Dijon. 

Charles Lamhert, notre distingue redac- 
teur en chef, fait le 10 janvier a Dijon une 
conferencc sur 1'Esperanto ; il convainc 
son auditoire et prineipalement son collŭ- 
gue Charles \leray. 

p]t voilŭ les deux professeurs, les deux 
Charles, qui coinmencent une lutte arden- 
te. Le mathematicien et le philologue, la 
main dans la main, foncent a la conquete 
de 1'Universite. 

Ce fut Meray le plus acharne. 

Aussi bien sa haute situation, sa qua- 
lite de correspondant de l lnstitut, sa cele- 
hrite comme mathematicien, lui perinet- 
taient-elles de frapper dur et fort. 

Quel entrain, quelle euergie ! Pas un 
mathematicien de P’rance qui, pendant 
cette periode, n’ait regu des exhortations 


ecrites, des prospectus, des brochures. 

•Ile patience, mon cher Meray, 


Avec quel 

pendant six mois, sans trŭve, vous voŭs 
etes efforce de m’inoculer le virus Espŭran- 
tin ! Ce ne fut pas sans peine ; et je con- 
serve la lettre linale en Esperanto. oŭ, 
nouveau Cesar,'tralnant lesvaincus ŭ’Vhtre 
suite, vous me traitez de fiŝo kaptita en 
viaj retoj ! 

Concurremraent deux autres universitai- 
res, MM. Leau, docteur 6s-sciences, et Cou- 
turat, docteur 6s-lettres, fondaient, k pro- 


pos de uombreux Congrfcs qui eurent lieu 


en 1900 A Paris, la Dil&gation pour iadop- 
tion d’une langue auxitiaire internatio- 
nale, et notre ami Laisant, toujours 
partisan du progrĉs, aidait les uns et les 
autres. 

Cette annee 1900 est la veritable annee 
de diclanckement de 1’Esperanto en 
France. 

Non contents d’avoir trouve des adeptes 
ŭ l lnstitut oŭ le general Sehert se lit le 
defenseur de notre cause,non contents d’a- 
voir groupe autour d’eux un noyau solide 
dTiniversitaires, Lambert et Meray s’atta- 


quent au Touring-Club. 

■1900, 


S 


En octobre 1900, sous le pseudonyme 
Sehel (C. L.) que les lecteurs a Esperanto- 
journal connaissent bien, Lambert ecrit 
un premier article dans la Revue men- 
suelle du Touring-Cluh de France ; et de- 
uis ce jour, sans interruption, pendant 
eux ans et aemi, la Revue publia de cha- 
leureux articles en faveur de notre langue. 

— * C’est donc serieux, TEsperanto ? » 
me demanda un jour M. Baillif, le president 
du T.C.F. 

— « Trŭs serieux, mon president. » 

— « Mais vous savez, raon clier collabo- 
rateur, que le Touring-Club n’entreprend 
que des choses qui reussissent. » 

— « Cela reussira ! » 

— « Efa hien ! en avant! marchons ! » 

Et le Touring-Club a raarche avec le 

Groupe Esperantiste de Paris ; et tous les 


Groupes de Province qui se sont fondes de 
1901 a 1903 savent l aideefficace et 


discrŭte 

qu’ils ont regue de ces deux Societes. 

Le branle etait donne. Grace ŭ 1’impor- 
tante librairie Hachette qui osa braver le 
ridicule, les livres d’Esperanto parurent a 
foisou et, comme les champignons naissent 
sous bois aprŭs une pluie fiienfaisante, les 
etoiles vertes des Esperantistes emaillĉrent 
le jardin de France. De toutes parts sur- 
girent les bonnes volontes, et ce numero 
tout entier ne suffirait pas pour citer la 
longue liste de ceux qui, connus ou incon- 
nus, se devouŭrent avec enthousiasme au 
progrĉs de la cause. 

L on sait comment notre mouvement 
fran^ais deborda par delŭ nos fron- 
tiĉres. La prophetie d Ahlberg se realisait. 


Le flamheau de 1’Esperanto jiassait de 


mains en inains, se promenait dans toute 
TEurope, traversait fes mers, allait porter 


sa lumiĉre feconde dans les coins les plus 


ignores de notre globe ; et le Congrŭs de 
Boulogne n’a et6,. 


en somme, que la 


hruyante constatation d’un fait, le hapte- 
me du nouveau-ne qui vit et ne demande 
qu’a vivre. 


Oui 1’Esperanto vit. Mais, je le repŭte, et 
quoi qu’on ait pu dire, un eufant qui, tout 
vigoureux qu il est , a encore besoin 
qu on le nourrisse, qu’on le soigne, qu’on 


le guide. 


ien aveugles sont ceux qui, trompes par 
le mirage de succĉs inesperes quoique res- 
treints, voient dejŭ le monde a travers le 
prisme de leurs illusions et croient qu’il 
laut liberer le jeune Esperanto de toute 
tutelle. lls risquent fort cfe courir au preci- 
pice et de s’y aljiraer d’un seul coup. 

Les fetes de Boulogne sont passees. 
Nous y avons discouru, declame, chante, 
joue, danse, hu et mango pour la plus 
grande gloire de notre ceuvre. Le bruit des 
flonflons esperantins a retenti jusqu’aux 
echos les plus lointains. La danse est ter- 
minee, c’est 1’heure de travailler. 

C’est 1’heure de s'organiser , de grouper 
en un faisceau uni nos forces eparses, de 


se preparer a la lutte qui va commencer. 
En 1900 on ignorait 1’Esperanto, en 1903 


on s’en moquait ; en 1905 on le connait, on 
n en rit plus, on le combat. Tant mieux ! 

Mais pour resister il faut s’unir. 

Le Congrŭs dernier n’a pas ose. On a ose 
pour lui, et c’est tr6s bien. Des deux co- 
mites vagues et mal definis, sans hut et 
sans programme, qu’il a crees, sans rien 


creer, est sorti le Ceiitra O/iceio issu de 

ions d’; 


1’initiative privee. Remercions d’abord les 
aniis ĉrel’Esperanto qui ont su fondercette 
ceuvre utile qui, placee au-dessus de tous, 
impartiale , pourra devenir lTnstniment 
d’union, le lien necessaire qui resserrera 
nos rameaux disperses. 

II faut que, dŭs maintenant, nous nous 
habituions ŭ recourir ŭ son entremise, o lui 
laisser la direction de la propagande exlra 
nationale en attendant que le Congrŭs de 
Genŭve rŭgle definitivement ses attrihu- 
tions et ses pouvoirs. 

Voilŭ un premier point ŭ regler. 

Mais il y en a hien d’autres concernant 
les Societes nationales et la presse. 
L’experience , repetee maintenant dans 


plusieurs pays, nous a prouve que l’Espe- 


ranto pour progresserahesoin demultiples 
foyers de propagande:MB|^B^IH^^H 
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Tant que la Sociĉte pour la propagation 

’ 88 monaiales, 


de 1’Esperanto a eu des visees 
tant qu’elle a voulu, mŭme en restreignant 
son action la France, regler dans notre 
pays toute la propagande, tous les cours, 
toute notre activite par une direction uni- 


que et rigide, l’oeuvre a vegete. Mais lors- 
et du Touring-Cluh, tous nos elTorts sesont 


que, sous 1’impulsion du Groupe de Paris 



portes vers la fondation de 
autonomes, reglantchacun 
suivant les coutumes locales 
tances, le developpement de 1’Esperanto 
est devenu hrusquement d’une intensite 
incroyable. Et les 147 membres de la 


S.p.p.E. de 1900 sont devenus plus de 
4,000 en Franoe pour la S.f.p.E. ŭf 


e 1905. 

Que nos groupes disparaissent et demain 
nous serons de nouveau 150 ! 


11 faut donc oue nos Groupes vivent. Et 

pour vivre il leur faut des ressources, et 

J*, . 


experience est la pour nous dire que les 
intistes ne sont pas riches. 
our vivre il leur faut 1’union morale. 


KjI pour vivre n leur laut l union moraie, 
sans faquelle ils n’ont pas de raison d’etre ! 


Un beau jour, aprĉs' quelque conference 
entrainante, sous f impulsion de nouveaux 
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apotres enthousiastes, un groupe local se 
fonde. Les adhesions pleuvent, les cours 
s'orgauisent et l’on part du pied gauche 


avec 1'espoir au cceur. Et puis, la phalange 
s’egr6ne et un heau soir on apprend que la 

Xp. 


S.rp.E. a raye de la liste des groupes qui 
n’ont plus ciexistence rŝelle. 

Au moment meme oŭ 1’Esperanto triom- 
ihe, au moraent oŭ il sernbfe que s’ouvre 
evant lui une voie jonchee de fleurs , on 
trouve des epines sous ces roses et le bud- 
get de fin d annee de la S.f.p.E. se boucle 
avec un deficit de 500 francs ! 

Une explication sTrapose. 

L’Esperanto est, avant tout, la langue 
ĉtrangŭre des desherites. Ceux qu’il attire 
ŭ lui sont surtout ceux qui, sans fortune, 
n’ayant pu acquerir une ou plusieurs lan- 
gues etrangĉres, voient en lui le moyen 


sŭr de faire disparaltre une inĉgalitesociale. 

rii :i ^ i i ? tn i 


dilettantisme ou par un mteret purement 
speculatif. sTuteressent a 1'Esperanto sans 
en avoir Desoin. Mais pour les attirer et 
pour les retenir il faut deux choses : qu’on 
n’exige d’eux qu'un sacrilice pecunier ini- 
nime et que. l’Esperanto leur soit utile. 

Ainsi pose, en attendant qu'un Carneggie 
dote 1’Esperanto de capitaux serieux, le 
probleme me semblc n’avoir qu’une solu- 
tion possihle. 

Pour reduire les cotisations au strict mi- 
nimum il faut que la totalite, ou la presaue 
totalite, de la cotisation de cnaque memore 
reste daus la caisse du Groupe local. 
Leparpillement de 1’argent verse dans plu- 
sieurs caisses conduit fatalement au deficit 
de toutes ces caisses. Cest ce qui arrive. 

Pour remlre 1’Esperanto utile il fautunir 
les efforts de tous ces groupes isoles, les 
mettre en contact, organiser des services 
reciproques, des echanges. 

Et tout ceci conduit ŭ un vaste systŭme 
ŭ plusieurs degres fort simple : . 

Des groupes locaux nomhreux et absolu- \ 
ment autonoraes gardant chacun pour eux 
la totaliti de leurs cotisations , libres de 
s’organiser ŭ leur guise. 

Ces groupes federes en une federation 
nationale, ayant au besoin un Bulletin offi- 
ciel commun d’un prix trŭs reduit et discu- 
tant chaaue annee leurs interĉts communs 
dans un Congrŭs national. 

Et au-dessus de ces federations le Centra 
Oftcejo et le lingv<a koiflitato reglanfc les 
questions internationales ou plutot extra 
nationales, et organisant le Congrŭs an- 
nuel international. 

Je sais bien que ce programme, cepen- 
dant fort raisonnable, fera protester quel- 
ques conservateurs. Qu’avant de crier, l’on 
reflechisse. J’emets une idee, qu’on la dis- 
cute. II ne s'agit pas de nier fes services 
rendus, il ne s’agit pas de detrŭner les uus 
pour les remplacer par d'autres. II s’agit 
siinplement de profiter des legons du passe 
et du present pour perfectionner et simpli- 
fier un organisme cree a la hftte, un meca- 
nisme qui commence ŭ gripper et qui 
cassera si on ne le repare pas a temps. 

Une reforinc de nos journaux esperan- 
tistes me parait aussi necessaire que le 
reinaniement de nos groupements. Combien 
de ces feuilles ephemĉres avons-nous vu 
mourir ŭ peine nees ! a tel point que tout 
faire-part de naissance d'une nouvelle ga- 
zette est accompagne d’un faire-part de 
decŭs d’une autre. C’est une fiŭvre de pro- 
duction, qui certes prouve la vitalite de 
notre entreprise, qui certes raontre des ef- 
forts et des enthousiasmes, mais qui se 
manifestc dans un desordre, dans un chaos 
inextricable. 

Tant que les Esperantistes furent peu 
nomhreux, il n'y eut place que pour quel- 
ques feuilles-omnibus ŭ la fois bulletins 
officiels de societes, revues litteraires et 
scientifiques, et journaux d’informations. 
Mais cet etat aurait dŭ n’Ĝtre gue transi- 
toire. Du jouroŭ la clientŭle etait devenue 


assez dense et assez variee, les journaux 
d’eux-memes auraient dŭ se diversifier 


pour se cantonner chacundans un domaine 
assez special pour ne pas se concurrencer 
lamentableraent les uns les autres. Or, au- 
jourd’hui, ŭ part quelques honnes revues 
qui se sont netteraent, specialisees et qui 
vivent, nos gazettes, avouons-le, sont d’une 
terrihle monotonie par la reedition ŭ dix 
exemplaires de la mĉrae chroniquej des 
memes faits-divers, des menies sciigoj re- 
petes ŭ l'envi. 

Une classification et une reduction s’im- 


pose 


Les bulletins de societes doivent cesser 
de faire do la litterature et les revues litte- 
raires de concurrencer les bulletins pour 
laisser egalement le fait-divers aux jour- 
naux d'inforraations ŭ bon marche. 

Dans un systĉme rationnel, tel gue je le 
congois, il existerait d’abord des hulletins 
officiels de societes ou d’associations ou de 
federations. 

Ces bulletins ne devraient contenir stric- 
tement que les communications relatives ŭ 
la vie, au fonctionnement de ces sociĉtes. 
Rien de plus. 

Nous viendrait-il ŭ l’idee de chercher un 



\ 
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roman de Bourget ou un article de chimie 
dans la Revue du Touring-Club? 

Ces bulletins ainsi reduits auraiĉnt le 


double avantage de pouvoir remplacer les 
circulaires, les convocations que les socie- 


taires de nos groupes doivent sans cesse 
envoyer aux membres, et de coŭter beau- 
coup v moins cher que les revues ŭ 'criple 
detente que nous avons aujourd’hui. 

Dans une federation, chaque groupe 
pourrait payer la composition typogra.phi- 
quc des avis qu’il insererait, et ainsi le prix 
de 1’abonnement au bulletin se reduirait au 

Ŝ rix du papier, du tirage et des frais 
■envoi. 

A c6te de ces bulletins, organes exclusifs 


des societes, il y a place pour des revues 

■naux (f i 


speciales et des journaux a informations. 

i _ * i _ » _ * • _ i. i i*t— i- 


Le tjnpe de la revue speciale est Vlnter- 


nacia Scienca Revuo pour les Sciences en 


ĴE 


^eneral ; Medicina Revuo nous promet 


equivalent pour la medecine, et tous nos 
lecteurs connaissent Tra /a Mondo , aui 
sera demain notre Illustration. Nous n a- 
vons plus rien d’analogue dans le geure 

i_.fl. i 'ni. . t^ 


litteraire depuis que The Esperantist s’est 

le British Esperantist, car 


fonde l^HHHHHHH 

Lingvo internacia , malgre ses grandes 
qualites, est encore un type hybride ŭ pro- 

f jramme illimite. Nous attendons encore 
avraie revue litteraire en Esperanto. 
Quant aux informations, aux chroniques 

les 

8peciaux, ŭ tirage frequent, se vendant au 
nuinero et d’un prix tr6s modique. 

Esperanto-J ournal a ouvrert trĉs heu- 
reusement la voie dans ce geure et son suc 


f A v f v«v/ w MT — — • 

Quant aux informations, aux chroniqui 
generales, aux discussions du jour, ell» 
devraient Ĝtre reservees ŭ des journai 


'vCĝs prouve qu il repond a un besoin reel. 
Qu’il persevŭre dans son entrepŭse, qu’il 


se garde de la litterature et de la science. 
u il evite d’etre le journal d’un parti oŭ 
’une idee, qu’il reste la tribune libre et 


3 


neutre qu’il a ete jus(ju'ici, qu’il soit avant 

r sur et rapide et je lui 


tout Vinformateur 



la nouvelle annee. 


Carlo Bourlet. 


POIGNEE DE NOUVELLES 


Groupes nouveaux. — Quelques espĉrantlstes 
z614s s'occupent d’instituer un cours et de 
fonder un groupe A Montauban. 


A la suite d’une confdrence donnee le 6 d4- 
cembre au foyer du th4atre, oŭ plus de 300 
ersonnes se pressaient pour dcouter M. Muf- 
ang, professeur du groupe d'Anyers, un nou- 
veau groupe a etd fondĜ a Saumur. 

Un cours publio et gratuit a comraence le 
14 decembre ŭ 1'Hotel de Ville de Saumur. 


F, 
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Nouveaux groupes i Noyers-Sainl-Martin 
(Oise). Fresident, M. Montler, ingdnieur ; se- 
cretaire, M le I) r Philippet. 

Voiron (IsĜre). President, M. Somraier, ins- 
titutcur ; secrdtaire. M. Koury. 


Saint-Tropez (Var) 

:6r 


Sitif (Algeric). 


Conferences. — M. Robineau, pharmacien, 
membre de la Sooi6t6 nationale des Conf6ren- 
ces populaires, a fait a Le Puy-Nolre-l)ame 
une conference oŭ II a soulignŭ 1'importance 
commerciale de 1’esperanto. 


A Orlians. 

Un tr6s nombreux auditoire asslstait le 7 
ddcembre, salle de l’6cole du faubourg Saint- 
Jean, f» la conference donnee par M. le capi- 
taine Cap6, du 32* d’arllllerie, sous les auspl- 
ces du Groupe esperantiste d'Orlŭan*. 

c 81 le XVIII siecle, dit-il, a 6tĉ le sioclc de 
la penoĜe, le XIX" le siecle de la vapeur, le 
XX" sera le si6cle de la langue internatio- 
nale. » 


F6te esperaniiste trfts rĜussie a Amiens. 


Cours. — Une bonne ideeŭ Desvres, uncours 
est spĉcialeraent falt pour les enfanls, sans 
compter naturellement celui des grandes per- 
sonnes, qui fait salle comble. 


* 

* * 


A Sotteville-les-Rouen, loin de se ralentir, 
l’61an de la cause esp6rantiste ne fait que 
s’accentuer. 

Au cours de la seconde legon, 115 audlteurs 
sc pressaient litt6ralement dans la salle de 
1'eoole RaHpail, destinŭe a ce cours. 

A Reims, le groupe esperantiste de cette 


A Jfeims, le groupe esperantiste ue cette 
ville a organisŭ un secona cours qui a lieu 
sous le patronage et dans une des salles 
do cours de la Socletŭ Industrielle de 
Reiras. tous les Iundis i huit heures et demie 
du soir, a 1'Ecole professlonnelle, rue Liber- 
gier, 55. 

A Rennes, les Ĝleves de M. Beck se sont 
trouvĉs 8i nombreu* qu'on a dŭ d6doubler le 


cours. 

Parmi les auditeurs on a remarque des pro- 
fesseurs des Facultĉs, des Ecoles secondaires 
et primaires, des dames et beaucoup d'ou- 
vrlers et employ6s. 

Le second cours est fait par M. Maroger, 
professeur au Lycee. 

A Toulouse, cours tres suivi de M. Kancel- 


lary, jjrofesseur au Lycee ; il a lieu ŭ 1’Uni- 


verslte populaire.HHHIHHHH 

A Bordeaux , M. Blgnid , secrĉtaire du 
groupe, a ouvert son cours dans la grande 
salie du Cercle orpheonique. 


La presse fran$aise. 

Noms de quelques journaux qui ont dit du 
bien de 1'esperanto. 

L' H umanite . de Paris. 

La Femme nouvelle, de Pnris. 

Les Annales Diplomaliques et Consulaires, 
de Paris. 

| L ' Independant Auxerrois. 

Le Courrier de Snumur. 

Le Journal d'Amiens. 

Le Juurnal de Maine-et-Loire, d Angers. 

La Petile Loire , de Saumur. 

Le Journal du Loiret, d'Orleans. 

La DCpCche de Rouen. 

Le Progres, du Havre. 

Le RAveil, de Oherbourg. 

Le Pelit Haut-Marnois, de Chaumont. 

Le Republicain , de Saint-Malo. 

Le Journal de Caen. 

Le Droit du Peuple, de Grcnoble. 

L 'Express du Midi, de Toulouse 
Les Nouvelles Rennaises, de Rennes. 

La Depĉche de l'Est, de Reims. 

L'Essai de Villeneuve-sur-Lot. 

L ' Impartial de VEst. de Nancy. 

Le Joumal de Sotteville. 

Le Salut, de Saint-Malo. 

L'Auenir de Tlemcen. 

La R4publique, de Bone, etc., etc., etc. 
Rappelons que chaque numero de la revue 
mensuclle du Chasseur fran$ais de Saint- 
Etienne consacre toute unc grande page a Ia 
cbronique espĉrantiste. 


Contre 1'Esperanto : 

Un article dans la Revue Mame de Tours 
(10 ddcembre), bien peu original pour les cri- 
tiques formulees. On y remarque ce debut : 

« L’esperanto, iangue univeraelle (?), inven- 
tee il y a nombre d’annees, par le D r Zamen- 
hof, s’achemlne vers sa mort ŭ pas de gĉant. » 

Nous dedions ceci aux deux groupes si vi- 
vants si actifs que Tours a la chance de pos- 
sŭder. 

La D&pGche de Toulouse, du 7 decembre, a 
publl6 de M. Sabatler un plaidoyer en faveur 
du latin. oŭ pourtant l'esperanto est prls en 
consideration , comme langue commerclalo 
uniquement. 


Vient de paraitre le premier nuraero de 
Revuo Medicitia. Nous en reparlerons. 


■HHHBHI— Si la cause de 1’Es- 
peranto te paralt digne de <quelque 
intĉret, au lieu de jeter ou dŭchirer ce 
journal quand tu 1’auras lu, donne-le. 


VARI ETES 


UN HOMMAGE BIEN MERITE 


F, 


Le 11 dĜcembre, eut lieu ŭ Boulogne- 
sur-Mer la 10' lecon du cours d’Esperanto, 
professe par M. Michaux, a lasalle del’Ho- 
tel des Pompiers. Cette lecon etait la der- 
niŭre du cours. 

Une surprise agreable attendait notre de- 
voue et sympathique concitoyen. 

Au moment oŭ la lecon allait se terminer, 
M. Maurice Duchochois, vice-president du 
Groupe Esperantiste, annonca ŭ M. Mi- 
chaux qu’une des elŭves du cours desirait 
rendre la parole. Aussitĉt, M IU Leleus’est 
evee et a recite d’une facon charmante un 
etit compliment en Esperanto, dont voici 
a traduction : 

a Cher professeur, nous ne savons com- 
ment vous reinercier de tout ce que vous 
avez fait pour 1’Esperanto dans notre ville. 
Mais nous sommes fiers de votre oeuvre; 
et, bien que vous ayiez toujours refusetout 
hommage, permettez ŭ vos elĉves et ŭ vos 
amis sincŭres, d'insister pour que vous ac- 
ceptiez celui-ci. 

En outre de ce trŭs modeste souvenir de 
sympathie et de reconnaissance, vous pou- 
vez aujourd’hui Ĝtre certain que, grace ŭ 
vous, tout notre devouement est acquis ŭ 


F 


la cause esperantiste. Nous vous applau- 
'ale 


dissons chaleureusement et crions tous en- 
semble : 


Touiours en avantBoulognepour 1’Espe- 
ranto ! Vive Zamenhof ! Vive notre conci- 
to^en M. Michaux ! » 


8 




es applaudissements enthousiastes ac- 
cueillirent cette petite allocution, pendant 
que l’on offrait ŭ M. Michaux une jolie gar- 
niture de bureau, provenant d’une sous- 
cription parrai les elŭves et les membres 
du groupe. 

M. Colas, president de 1'Union Commer- 
ciale, se lova ensuite, et, au nom des hŭte- 
liers de la ville, remercia le President du 
groupe de Boulogne d’avoir su, par son ini- 
tiative, faire choisir notre ville comme siŭ- 
e du premier Congrŭs esperantiste. Ce 
ongrĉs fut un grand succŭs , dŭ sur- 
tout au devouement de M. Michaux 
ainsi qu’au precieux concours de ses de- 
voues collaborateurs et collaboratrices. Au 
nom des hoteliers, M. Colas les remercie 
touSj en ajoutant, comme esperantiste, ses 
felicitations jiersonnelles au President, et 
termine ainsi : 

« Vous nous aviez promis une grande 
fĜte de famille, vous nous avez donne une 
manifestation universelle. Nous engardons 
un profond souvenir. » 

M. Michaux, trŭs emu, remercie vive- 
ment, et reporte sur le devouement de tous 


la meilleure part du succŭs grandiose qu’a 
obtenu le Congrŭs. 


RENNES 


Le mercredi 15 novembre dernier, ŭ huit 
heures et demie du soir, un public trŭs 
nombreux se pressait dans la grande Salie 


E 


des Fetes de 1'Hotel de Ville, pour assister 
a la soiree organisee par le Groupe espe- 
rantiste Rennais, ŭ 1’occasion de la reprise 
des eours. 

La premiĉre partie de cette soiree etait 
consacree ŭ une conference faite. sur la lan- 
gue auxiliaire internationale Esperanto, 
ar M. Beck, professeur de premiĉre au 
iycee de Rennes, president du Groupe de 
cette ville. 

Avec un remarquable talent, le distingue 
conferencier, sut durant une heure 1/2, 
tenir sous le charme de sa parole facile et 
convaincante tout 1’auditoire, qui par de 
nourris et frequents applaudissements, lui 
donnades marques de son approbation. 

Cette conference fut suivie d’une partie 
musicale ŭ laquelle avaient bien voulu 
preter leur gracieux concours, d'excellents 
artistes qui contribuĉrent ainsi au suc- 
cĉs de cette fete. Au programme ligu- 
rait notamment l’execution dans le texte 
original, de deux poesies en Esperanto, 
L a Vojo et L’Espero du D r Zamenhof ; 
ces deux morceaux chantes avec une dic- 
tion et une prononciation parfaites excitĉ- 


rent vivement la curiosite du public qui 
IHH Mkf' ■ la belle har- 


gouta tout particuliĉrement 
la 1; 


monie de la langue qu’il entendait pour la 
premiere fois. 

On peut dire que cette petite fete intirae 
fut un grand succĉs pour le groupe espe- 
rantiste de Rennes, qui, a son issue, re- 
cueillit environ 150 adhesions nouvelles. Le 
Groupe de Rennes compte douc actuelle- 
ment plus de 300 membres. 

La reprise des cours eut lieu le mercredi 
suivant 22 novembre, dans l'une des salles 
de la Mairie mise ŭ la disposition du 
Groupe par la Municipalite. Toutefois ce 
local setant trouve trop exigu, M. Beck 
dut faire son premier cours au milieu d'un 
public en grande partie debout et qui s'e- 
crasait litteralement. jusque dans les cou- 
loirs. Aussi fut-il decide de faire ŭ 1’avenir 
deux cours, l’un le mercredi ŭ 8 heures 1/2 
du soir, professe par M. Beck, et 1'autre le 
jeudi ŭ 5 heures aprĉs-midi, faitpar M. Ma- 
roger, professeur du cours de Saint-Cyr au 
Lycee de Rennes. 

C’est donc avec un veritable plaisir que 
nous enregistrons le succĉs consideraole 
du Groupe esperantiste Rennais, dont l’exis- 
tence ne compte cependant pas encore une 
annee puisqu’elle date du mois de mars 
1905, maisdont la vitalite parait assuree. 


LA X>OTJANE 


B. — Nous arrivoii8 A Alt-Mŭnsterol, gare 
frontiĉre de 1'Alsace : il va fallolr subir la vi- 
sitc douaniora. Quol auppilcci 

A. — Bah I ne t'lnquietc pas, raon vieua 
Bernard. Les douaniers allemands sont moins 
tracassiers que lcs douaniers frangais. 

B. — Est-ce qu’ils parlent esperanto, dis 
Alfred ? 


A. — Non, pas encore ; mais quelques-uns 

us. 


d'entre eux connaissent le frangais. ce qui est 
prĉferable, puisque l’esperanto ne doit servir 
nue Jorsqu'on manuue a’autre inoyen de com- 


prĉhension 


B. — Pourquoi n’6tablirait-on pas un zoli- 

iore. 
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verein universel ? De cette maniore, oes for- 
malltes horripilantes seraient epargnĉes au 
pauvre voyageur. 

A. — Qui dit zollverein unlversel dit sup- 
pression complĉte des douanes 

Un douanier. — Messieurs. veuillez passer 
ŭ la douane pour la visite des bagages. 

B. — Juste ciel I (nom d’une plpe !) pourvu 
u’on ne mette pas mes effets sens dessua 
essous. 

Douanier. — Avez-vous quclque chose ŭ de- 
clarer ? 

A. — J’ai deux objeta soumis aux droits ; 
vous les trouverez dans ma valise ŭ gauche. 

Douanier. — Entrez au bureau, payez au 
receveur et demandez un reiju. Et vous, Mon- 
sieur? 

B. — Voici ies clefs do la serrure et du ca- 
denas de ma valise. Je n’ai rien ŭ declarer. 

Douanier. — Qu’est-ce que cest que ce 
chAle de laine ? 

B. — C’est un chŭle comme en portent les 
Ecos«ai8 quand ils craignent de s enrhumer. 

Douanier. — Monsieur est Ecossais ? 

B. — Nullement; mais je crains autant de 
m'enrbumer que si j'6tais Ecossais. 

Douanier. — Ce n’est pas une raison pour 
frauder les droits. Qu\ a-t-il dans cetto 
boite ? 

B. — Je n’en sais rien, c’cst un cadeau que 
ma femme envoie a une dame aliemande de 
8es amies. 

Douanier. — Mais, Monsieur, ce sont des 
dentelles de Bnixelles. 

B. — Pas possible 1 

Douanier. — Ainsi. vous etes detenteur de 
marchandises prohibĉes, et vous dites que 
vous n’avez nen a declarer ! Mon devoir me 
prescrit de saisir cette boite. La loi est for- 
melle, et nous devons veilier a son execu- 
tion. 

B. — Oh ! 


Douanier. — Vous pouvez presenter une 

la d< 


rĉclamation au directeur de la aouane. 

B. — Ah I la douane I Oh ! les douaniers ! 


NOTRE EDITION DE LUXE 


R6pondant au d6sir de quelques abonn6s, 
nous avons resolu de cr6er une6dition de luxe 
de Esperanto, a partir du n» 9 Cette ĉdition, 
tirĉe sur beau papier fort avec tout le soin et 
la correction posslbles, est envoy6e sous en- 
veloppe aux abonnes, au prix de qualre francs 
pour douze numĉros consĉcutifs Divers sup- 
plements et primes sont reservĉs A cette 
ĉdition spĉciale. 

L’Administratedr. 


GOMBINAISONS 

; D’ABONNEMENTS 

Exclusivement reservees aux Groupes. . 


I. — 24 numeroa consĉcutiis. 

Ĵ0 exemplaires a la meme adresse. 20 fp. 
ŭdesadressesdiffereutes 24 fr. 
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II. — 10 numĉros consĉcutifs. 

24 exemplaires a la meme adresse. 20 fr. 

10 — — — 10 fr. 

24 — ŭdesadressesdifferentes 24 fr. 

10 — — • — 12 fr. 


Pour avoir droit ŭ ces conditions, la 
feuille d’abonnement devra 6tre contre- 
signee du Secretaire et du President, et 
porter le eachet du Groupe. 


ESFERANTO est en vente 
dans toutes les G-ARES. 


POUR APPRENORE LESPERANTO 
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On emplolera l'une des mĉthodes ci-dessous 
ui. trĉs diverses, s'adaptent parfaltement aux 
ifferents degrĉs de culturc des ĉtudiants. 


8’adresser ŭ ia Presa Espernntista Societo 
33, rue Lacĉpede, Paris-5". Ajoutcr 0 fr. 10 
par volume pour le port. 


M 


L’Esperanfco en 10 lecons, par Th. Cart, et 
. Paonieh. — Prix : 0 fr 75. 


Grammaire et exercices de ia lnngue internatio- 

.. dk Beaukhont. — Prix : 


nale Esperanto, par I.. .„ 

1 fr 50. | 

Cours ĉlementaire d’Esperanto, par M. Deliony. 

— Prix : 0 fr. 60. j 

Notions 61ementaires d'Esperanto et Exercicea de 
Conversation, par Th. Cart. Vendu au proiit 
des aveugles. 2* ĉdition. 1 

i ,r fascicule, 10 cent., franco, 15 cent, 1 

2" — 15 cent., franco, 20 cent. ' 

Vocabulaire Francais-Esperanto, et Esperanto- 
Frangais, par Th. Cart, Mkrckkns et P. Bun- 
THKLOT. — Prix : 2 fr. 50. 

Dictionnaire Esperanto-Fran?ais, par L. dk 
Beaufront. — Prix : 1 fr. 50. 

Lettres commerciales, avec vocabulaire com- 
mercial en 4 iangues, par Ch. Lamuert et 
P. Berthelot. — Prix : 0 fr. 50. 

Kurso tutmonda, laŭ la metodo natura, de 
E. Gassf.. — Prix : 0 fr. 75 
Instruado de Esperauto per bildaro, broĉureto 
kun ilustrajoj, por ekzorcoj de Interparolado. 

— 25 cent. ; franco : 30 cent. 


AUX BUREAUK DU JOURNAL : 


L Esperanto en 10 le?ons, par Th. Cart et 
M. Pagnier. — 30' mille. — 0 fr 75 ; franco : 
0 fr 90 

Clef Esperanto, grammalre et petlt vooabU' 
laire. fl fr ; 0 fr 

Esperanto. petft manuel en neuf lego 

petit vocabuliflre. — Prix : 0 fr. 10. 

Pour la langue internationale, par L. OoutU- 
RAT, 0.05 ; franco. 0 fr. 10. 

UEsperanto. seuie vrale solutlon de la L. I. 
auxilialre, franco: 0 fr. 15. 


Programme d u cer tifioat d’6tudes et du ccrti- 


ficat de capacitĉ, 0.25 ; franco: 0 fr. 30. 

introduction k l etude de 1’Esperanto ot des 
langues vivantes, par Maurice Aurert, 0 fr. 30; 
franoo : 0 fr 35 


COURS D ESPERANTO PAR CORRESPONDANCE 

on « lc^on». 

Fral» de correspondance : Premldre legon ŭ. ressd 

fr. 1. 3 

Km PELTIER, Ste-Radegondo, pris Tours 

llndro-et-Loire). 


Nouvelle Mi-lliodc po;;r apprendrc seul l Esperanlo 

PRKPARATION AU GERTIFICAT D’6tUDE8 

Par A. MICHA UX et P. IiOURLET 


Professeurs au Groupe Espĉrantlste de Bou- 
logne-sur-Mer. 


Frix : I fr. — Franco ; 1 fr. 20 


VK.\TE KT AlllAT BE LIVRKS M TOUS OKMIKS 

Exportation — CommisBions — Importatio: 


IIKC 


:w i:m LKiuiAmiii: 


Librairie J. R0UX-MESNIL 


154, avenue du Malne, PAHIS-l^ 

Ddpositaire de Esperanto. 


MANIFACTCRE D HORLOGERIE, RIJOCTERIE, CVCLI 


AGRAMON 


( 





Cyoles 

ESPERANTO 


MAROUE d£POSAe 


20 Mois 


dc 


aux Fonctionflalres 


Calalogut franco. — Oni brespoudas Esperaule. 


Le Gerant : Paul Berthelot. 


Ckbet. — Imp., Lib. et Rel. L. Lamiot. 



